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NOTICE D'UTILISATION:
Du fait des tolérances dimensionnelles de la céramique, il est possible de constater un écart dimensionnel 
de "  5%" entre les dimensions nominales et les dimensions réelles. La céramique est un matériau très dur 

La garantie s'applique dans des conditions normales d'utilisation.

CONSEILS D'ENTRETIEN:

(savon de Marseille ou liquide vaisselle translucide).
Si vous souhaitez utiliser un produit d'entretien, le mieux est de prendre un produit domestique courant 
universel.
Ne pas utiliser de produits abrasifs ou chimiques agressifs.

INSTRUCCIONES DE USO:
Debido a las tolerancias dimensionales de la cerámica, puede haber una desviación dimensional del "  5%" 
entre las dimensiones nominales y las reales. La cerámica es un material muy duro, pero no es irrompible. 

La garantía se aplica en condiciones normales de uso.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO:
Le aconsejamos que utilice una esponja o un paño que no raye con agua jabonosa (jabón de Marsella o 
lavavajillas translúcido).
Si desea utilizar un producto de limpieza, lo mejor es utilizar un producto doméstico multiuso normal.
No utilice productos abrasivos o químicamente agresivos.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Devido às tolerâncias dimensionais da cerâmica, pode haver um desvio dimensional de "  5%" entre as 
dimensões nominais e as dimensões reais. A cerâmica é um material muito duro, mas não é inquebrável. 

A garantia aplica-se em condições normais de utilização.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO:
Aconselhamos a utilização de uma esponja ou de um pano que não risque com água e sabão (sabão de 
Marselha ou detergente líquido translúcido).
Se desejar utilizar um produto de limpeza, é preferível utilizar um produto doméstico normal para todos 

Não utilizar produtos abrasivos ou quimicamente agressivos.

IT
ISTRUZIONI PER L'USO:

"  5%" tra le dimensioni nominali e quelle reali. La ceramica è un materiale molto duro, ma non infrangi-

La garanzia si applica alle normali condizioni d'uso.

ISTRUZIONI PER LA CURA:

detersivo traslucido).
Se si desidera utilizzare un prodotto per la pulizia, è meglio utilizzare un normale prodotto domestico 
multiuso.
Non utilizzare prodotti abrasivi o chimicamente aggressivi.

+-

+-

+-

+-



18

EL

PL

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ:
Λόγω των ανοχών διαστάσεων των κεραμικών, ενδέχεται να υπάρχει απόκλιση διαστάσεων της τάξης του 
"  5%" μεταξύ των ονομαστικών και των πραγματικών διαστάσεων. Το κεραμικό είναι ένα πολύ σκληρό 
υλικό, αλλά δεν είναι άθραυστο. Τα μεγάλα χτυπήματα και τα βαριά αντικείμενα μπορούν να προκαλέσουν 
ζημιά στην επιφάνεια.
Η εγγύηση ισχύει υπό κανονικές συνθήκες χρήσης.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΦΡΟΝΤΊΔΑΣ:
Σας συμβουλεύουμε να χρησιμοποιείτε ένα σφουγγάρι ή ένα πανί που δεν γρατζουνάει με σαπουνόνερο 
(σαπούνι Μασσαλίας ή ημιδιαφανές υγρό πλυσίματος).
Εάν επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε κάποιο καθαριστικό προϊόν, είναι προτιμότερο να χρησιμοποιήσετε 
ένα συνηθισμένο οικιακό προϊόν γενικής χρήσης.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA:
Ze względu na tolerancje wymiarowe ceramiki, może wystąpić odchylenie wymiarowe "  5%" między 
wymiarami nominalnymi a wymiarami rzeczywistymi. Ceramika jest bardzo twardym materiałem, ale nie 
jest niezniszczalna. Poważne uderzenia i ciężkie przedmioty mogą uszkodzić powierzchnię.
Gwarancja obowiązuje w normalnych warunkach użytkowania.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PIELĘGNACJI:
Zalecamy używanie gąbki lub nierysującej ściereczki z wodą z mydłem (mydło marsylskie lub półprzezroc-
zysty płyn do mycia naczyń).
Jeśli chcesz użyć środka czyszczącego, najlepiej użyć standardowego uniwersalnego produktu gospo-
darstwa domowego.
Nie używaj produktów ściernych ani agresywnych chemicznie.

UA
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ:
Через допуски на розміри кераміки, між номінальними та фактичними розмірами може бути 
відхилення в межах   5%. Кераміка - це дуже твердий матеріал, але він не є незламним. Сильні удари 
та важкі предмети можуть пошкодити поверхню.
Гарантія поширюється за нормальних умов використання.

ІНСТРУКЦІЇ ПО ДОГЛЯДУ:
Ми радимо використовувати губку або недряпаючу ганчірку з мильним розчином (марсельське 
мило або напівпрозорий засіб для миття посуду).
Якщо ви бажаєте скористатися миючим засобом, краще використовувати стандартний 
універсальний побутовий засіб.
Не використовуйте абразивні або хімічно агресивні засоби.Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά ή χημικά 
επιθετικά προϊόντα.

+-

+-

+-
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:
Din cauza toleranțelor dimensionale ale ceramicii, este posibil să existe o abatere dimensională de "  5%" 
între dimensiunile nominale și dimensiunile reale. Ceramica este un material foarte dur, dar nu este inca-
sabil. Impacturile majore și obiectele grele pot deteriora suprafața.
Garanția se aplică în condiții normale de utilizare.

INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE:
Vă sfătuim să folosiți un burete sau o cârpă care nu zgârie cu apă cu săpun (săpun de Marsilia sau 
detergent translucid pentru vase).
Dacă doriți să folosiți un produs de curățare, cel mai bine este să folosiți un produs de uz casnic universal 
standard.
Nu folosiți produse abrazive sau agresive din punct de vedere chimic.

INSTRUÇÕES DE USO:
Devido às tolerâncias dimensionais da cerâmica, pode haver um desvio dimensional de "  5%" entre as 
dimensões nominais e as dimensões reais. A cerâmica é um material muito duro, mas não é inquebrável. 

A garantia se aplica em condições normais de uso.

INSTRUÇÕES DE CUIDADOS:
Recomendamos o uso de uma esponja ou de um pano que não risque com água e sabão (sabão de 
Marselha ou detergente líquido translúcido).

Não use produtos abrasivos ou quimicamente agressivos.

EN
INSTRUCTIONS FOR USE:
Due to the dimensional tolerances of ceramics, there may be a dimensional deviation of "  5%" between 
the nominal dimensions and the actual dimensions. Ceramic is a very hard material, but it is not unbrea-
kable. Major impacts and heavy objects can damage the surface.
The guarantee applies under normal conditions of use.

CARE INSTRUCTIONS:
We advise you to use a sponge or a non-scratching cloth with soapy water (Marseille soap or translucent 
washing-up liquid).
If you wish to use a cleaning product, it's best to use a standard all-purpose household product.
Do not use abrasive or chemically aggressive products.

+-

+-

+-



Made in China
 Garantie 10 ans /10 años de garantía / Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni / 
Gwarancja 10-letnia / Гарантія 10 років / Garanţie 10 ani /  Garantia de 10 anos / 10-year guarantee  

 Εγγύηση 10 ετών / 

*

10
YEAR

Guarantee

10
YEAR
Guarantee

 Garanti e 10 ans /10 años de garantía / Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni / 
Gwarancja 10-letnia / Гарантія 10 років / Garanţie 10 ani / Garantia de 10 anos /  10-year guarantee 

 Εγγύηση 10 ετών / 

Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", 
вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція.
Iмпортер, суб'єкт господарювання, 
що відповідає за виконання гарантійних зобов'язань : 
ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. 
Полярна 17А, +380 44 498 46 00. 

 

Importado e distribuído por LEROY MERLIN 
COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM 
CNPJ: 01.438.784/0001-05
Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, 
Vila Cordeiro, São Paulo -SP. CEP: 04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) 
Capitais 4020-5376 Demais Regiões 
0800-0205376

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A 
Leroy Merlin, 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos 
Street, Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 
Johannesburg, Gauteng, South Africa
Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@leroymerlin.co.za

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot - CS 00001. 59790 RONCHIN – FRANCE


